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n.m. = nom masculin – rzeczownik rodzaju męskiego (le ~ lub un ~)
n.f. = nom féminin – rzeczownik rodzaju żeńskiego (la ~ lub une ~)
pl. = le pluriel – liczba mnoga (les ~ lub des ~)
qqn = quelqu’un – ktoś
qch = quelque chose – coś

à la bonne franquette – pot. bez ceremonii
aide (n.f.) aux devoirs – pomoc w odrabianiu lekcji 
animal-sitter – opiekun zwierząt
avec expérience – z doświadczeniem 
avec mention – z oceną 
baby-sitting occasionnel – okazjonalna opieka nad dziećmi 
boîte (n.f.) – pot. praca; dyskoteka
boulot (n.m.) – pot. praca
cafèt’ (n.f.) – kafeteria, bar 
job (n.m.) – pot. praca
ménage (n.m.) – sprzątanie 
offre (n.f.) – oferta 
petite annonce (n.m.) – ogłoszenie drobne 
qualifié(e) – wykwalifikowany/-a
recherche (n.f.) – poszukiwanie; badanie 
repassage (n.m.) – prasowanie 
responsable – odpowiedzialny/-a
restauration rapide – fast food 
sérieux (-euse) – poważny/-a
stand (n.m.) – stoisko 
[bookmark: _GoBack]vaisselle (n.f.) – naczynia (stołowe)
vendeur (n.m) – sprzedawca 

apporter un soutien à qqn – dać komuś wsparcie, pomoc  
avoir l’impression de – mieć wrażenie, odnosić wrażenie 
avoir peur de – bać się
chercher du boulot – szukać pracy
chercher un job – szukać pracy
déranger qqn – przeszkadzać komuś
effectuer des tâches ménagères – wykonywać prace domowe 
envoyer un message à – wysłać wiadomość do
être à la disposition – pozostawać do dyspozycji 
être allergique à – być uczulonym/-ą na
être en train de faire qch – być w trakcie robienia czegoś, właśnie coś robić
garder les enfants – pilnować dzieci 
obtenir son bac – uzyskać maturę 
passer l’été en ville – spędzić lato w mieście 
quelle horreur ! – co za koszmar!
surligner – podkreślić 
tout renseignement complémentaire – wszelkie dodatkowe informacje 
travailler dans un resto – pracować w restauracji 
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